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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
------------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
-----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-

tion de législation, neuvième

chambre, saisi par le Ministre

des Postes, Télégraphes et

Téléphones, le 21 novembre

1990, d’une demande d’avis,

dans un délai ne dépassant pas

trois jours , sur un projet

d’arrêté royal "fixant de nou-

velles conditions d’ancienneté

pour la nomination par voie de

promotion aux grades des

rangs 13, 15 et 16 et modi-

fiant l’arrêté royal du

8 juillet 1977 fixant le sta-

tut du personnel de la Régie

des Télégraphes et des Télé-

phones", a donné le 27 novem-

bre 1990 l’avis suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, negende kamer,

op 21 november 1990 door de

Minister van Posterijen, Tele-

grafie en Telefonie verzocht

hem, binnen een termijn van

ten hoogste drie dagen , van

advies te dienen over een ont-

werp van koninklijk besluit

"tot vaststelling van nieuwe

anciënniteitsvoorwaarden voor

de benoeming bij wege van be-

vordering tot graden van de

rangen 13, 15 en 16 en tot

wijziging van het koninklijk

besluit van 8 juli 1977 tot

vaststelling van het statuut

van het personeel van de Regie

van Telegrafie en Telefonie",

heeft op 27 november 1990 het

volgend advies gegeven :
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L’intitulé devrait être rédigé comme suit :

"Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 juillet 1977

fixant le statut du personnel de la Régie des télégraphes et

des téléphones".

----------------------------------------------------------

Het opschrift zou als volgt moeten worden geredi-

geerd :

"Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit

van 8 juli 1977 tot vaststelling van het statuut van het

personeel van de Regie van Telegrafie en Telefonie".

--------------------



QC. - 3 - L. 20.388/9.

La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : P. TAPIE,
de Heren :

président,
voorzitter,

R. ANDERSEN,
M. LEROY,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

Madame : R. DEROY,
Mevrouw :

greffier,
griffier.

La concordance entre la ver-
sion française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous
le contrôle de M. P. TAPIE.

Le rapport a été présenté par
M. C. MENDIAUX, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. P. HERBIGNAT, référendaire
adjoint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. P. TAPIE.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. C. MENDIAUX, eerste
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opge-
steld en toegelicht door de H.
P. HERBIGNAT, adjunct referenda-
ris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

R. DEROY. P. TAPIE.




